KaszaHckas nayka Nel 2020 10.02.04 - dunonornyeckmne nayku - FepmaHckmne a3bikn 51

10.02.04
W.B. benkuHa KaHg,. mnon. Hayk, E.B. MallkoBa KaHf. (OH/10/. HayK,
FO.H. AueHKo KaHa. huion. Hayk

®rAOY BO «benropofckmnin rocyaapCTBEHHbIV HaLMOHaNbHbIN NCCef0BaTeNbCKUIA
YHUBEPCUTET,
VHCTUTYT MeXKyY/NbTYPHON KOMMYHUKaLUN N MEXAYHAPOAHbIX OTHOLLIEHNIA,
Kadheipa aHrMMIACKOI UIONOTNN U MEXKYNbTYPHOM KOMMYHUKaLK,
Benropog, Yatsenko_yu@bsu.edu.ru

BEPBANIN3ALMA KOHLEMNTA «NAMATB»
FNAronAMnM ABMXXEHNA B COBPEMEHHOM AHIMTTMNCKOM A3B1KE

HacTosllas cTaTbs NOCBsLLEHA aHanM3y NeKCUKO-CEMaHTUYeCKNX OCOOGEHHOCTEN rnaronos
aHIIMIACKOrO A3blKa, BEPGAIM3YIOWMX KOHLENT «NamMATb». B (hOKyce BHUMaHUA HaxofaTcs
rnarofbl ABV>KEHWS, CMOCOGHble Ha (DYHKUMOHANLHOM YPOBHE, B paMKax MpealoXKeHus-
BbICKA3bIBaHWS, HOMMHMPOBATb  MPOLECCHI  BOCMOMWHAHWUS,  COXPaHEHWs, 3abblBaHus W
3anoMUHaHWS.

KntoueBble CNoBa:  KOHLENT, KOHLENTYyanbHbIil aHanus, KoHUenTyanbHas MeTadopa,
MHEMUYECKIE NPOLECChI, CUCTEMHBIA YPOBEHb, (DYHKLIMOHANBHBIA YPOBEHb, KOHLIENTYasbHbIl
Npu3HaKk.

TpafVUMOHHO CUYMUTAETCH, YTO WMMEHHO O0ObLeKT 00ycnaBnvMBaeT BbIOOP METOAOB, a Takxke
XapakTep uccnefoBaHms. poueccbl NamaTn (3anoMuHaHMe, coxXpaHeHue (BKNHOYasi 06paTHbIN
npouecc - 3abbiBaHWe), BOCNPOM3BEAEHNE UHAUBUAOM CBOEr0 OMbITa) OTHOCATCA K MeHTa/lbHOWA
cthepe. ITO 3HAUUT, YTO OHM MPOTEKAKOT B HE3AMETHON ANS OKPYXatoWmx (opmMe, He Haxons
BHELUHEro MposiBNeHUs B HeBepbasibHbIX KOMMOHEHTaxX O00LeHns (MUMKKe, MaHTOMUMUKE W
XecTax). TeM He MeHee, roBopswmiA B npouecce OO6LLEHWS MOXET MCMbITbIBATb MOTPEOGHOCTb
CO00WMTb CObecefiHNKY O CBOEM MCUXUYECKOM COCTOSIHUW, B YACTHOCTW O TOM, KaK WMEHHO
MPOTeKatoT MPOLECChl MamAaTh, KakO 3MOLMOHANIbHBLIA ONbIT aKTUBU3UPYETCA NapaifieslbHo C
npoueccamy  BOCMPOM3BEAEHUS,  3aMOMUHAHWSA, COXpaHeHUs UH(opmaumn. B KayecTse
WNIOCTPaUMN K CKasaHHOMY MpuBeAeM LMTaTy W3 C/NOBapHOW CTaTbW 3/IEKTPOHHOrO BapuaHTa
Webster’s  bitemational Dictionary, NOCBALIEHHON  NEKCUKO-CEMAHTUYECKOMY  OMMUCaHUIO
aHrnmickoro rnarona remember: “When people talked about things they could remember Matey
always wondered which kind of remembering they meant — the kind that was just a sort of
knowing how something in the past had happened or the other kind when suddenly everything
seemed to be happening all over again” [1]. JaHHbI NpUMepP AOCTATOUHO HarNsAHO UANOCTPUPYET
[Ba cnocoba OCMbIC/IEHNS MHEMMUYECKMX npoueccoB. C OAHON CTOPOHbI, MaMsATb MOXET
paccMaTpuBaTbCsl KaK UCTOYHWUK OOBEKTMBHON MH(OpMauuy 0 cobbiTaX npowsoro. C gpyroi
CTOPOHbI, MNPOLECCbl MamATM MOryT OLEHMBATbCA KakK CYObEKTUMBHO MepeXxuBaemble, KOraa
MeHTa/IbHble MPOLecCbl M [elCTBUA  COMPOBOXAAKTCA  ONpPeAenéHHbIMU - 3MOLMOHASTbHBIMM
COCTOSIHUAMKU. CUTyaumsi NepBoro TuMa OMUCLIBAETCA B aHIIMNCKOM fA3blKe rN1aBHbIM 06pa3om
rnaronamu, y KOTOPbIX 3HaYeHWe OAHOro0 W3 TMPOLECCOB NaMsATU SABMSETCH CUCTEMHbIM,
3a(pMKCMpPOBaHHLIM B C/ioBape. ATO Takue rnarofbl, Kak to remember, to remind, to reminisce, to
recall, to forget, to memorize, to recollect, to bethink, to mind n 1.n. Cutyaumsa BTOpPOro Tmna,
Korga OCOGEHHOCTM MpOTeKaHWsi MNPOLECCOB MNaMATU CTaHOBSTCA OOBLEKTOM  pediekcuu,
OMUCbIBAETCA Ha A3bIKOBOM YPOBHE MPeVMYLLECTBEHHO raronamMm Apyrux ceMaHTUYecKux rpynn
(aBWKEHWS, YyBCTBEHHOIO BOCMPUSATUSA, COXPaHEHNS, NO3HAHWSA, MbILLIEHNS). TemM He MeHee, 3Tu
rnarofibl BbICTYNatOT CUHOHMMaMW [NS FNaroioB C CUCTEMHbIM 3HAYeHVWEM MamAaT B paMKax
KOrHWTVBHOW CEMaHTMKM, MOCKOMbKY 3a HUMMW CTOMT 06LLEe KOrHMTUBHOE OCHOBaHWE, KOHLENT
«MNamMsATb». B COBpEMEHHO IMHIBUCTUKE Y>Ke AaBHO NOCTY/IMPYETCA NAes O MHOXKECTBEHHOCTM
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BOM/IOWEHNS KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP, KOrAa OfHa W Ta XXe KOTHUTMBHAsA CTPYKTYpa MOXET ObITb
BbIpaXXeHA Pa3/IMYHbIMK 3HAYEHUSMU OJHOr0 U TOro e cnosa (NOSMCEMUS) WU 3HAYEHWUSMU
pasHbIX cnoB (CMHOHMMUKA) [2]. Tak, obpalieHVe K KOrHWTMBHbLIM KaTeropusim no3sosiseT no-
HOBOMY B3r/IIHYTb Ha TaKyl TPaAMUMOHHYI Mpo6/ieMy CeMaHTUMKK, KakK (KBa3n)CUHOHUMMUS.
HoBM3Ha KOrHWUTWBHOIO MOAXO4A K CEMAHTMYECKOMY aHasvM3y JIEKCUKU COCTOUT B TOM, YTO
CemMaHTMYeCKoe CXOACTBO (MHTerpasibHble NPU3HaKM) 1 pasnuums (audhepeHymabHble NPU3HaKn)
MeXay cfioBaMu 6/M3KUMK MO CMbIC/TY WCTONKOBbIBAKOTCA NIMO60 Kak pe3ynbTaT akTyanmsauuu
Ha3BaHHbIMW CNOBaMW OTAE/bHbIX 3/1EMEHTOB KOHLENTYa/lbHON CTPYKTYPbI, MO0 Kak pe3y/bTar
BblaeneHns (NpomnnpoBaHus) TOMO WAM WMHOTFO YyyacTKa B Mpefenax COOTBETCTBYHOLLEN
MEHTa/IbHON 06nacTn, NMM60 Kak pe3ynbTaT NepeceyeHnsi CMEXHbIX CTPYKTyp. Takum 06pasom,
YUYET MPUHLUMMNA MHOXECTBEHHOCTW BOMJ/IOLLEHUA KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP B fA3blKe MO3BO/SET B
cthepe NEKCUYECKMX MUCCNeA0BaHUIA BbISBUTL 60n1ee r1y60oKMe napagurmatuyeckme rpynnmpoBKku B
NEKCMKE MO Mepe TOro, Kak W3yyaloTCs Pas3/iIMyHble «MOBEPXHOCTHbIE» peann3auun OAHONA
KOHUEeNTyalbHOM CTPYKTYpbl. B cnydvae, korga roBOpAWMIA CTPEMUTCA KBaMULMpPOBaTb CBOE
COCTOSIHME TakMM 06pa3oMm, u4TOObl Yy cobGecefHMKa BO3HWKNA OMNpeaenéHHas “MbICNIEHHas
KapTWHKA”, OH YMoTpebnseT rnarofbl Apyrux cemaHTuyeckux rpynn. Kak nwucan P. Cosco:
“BcTpeyasich B MEPBbI pa3 C ABNEHNEM, KOTOPOE Mbl MblTaeMCs 06bACHUTL APYrOMY YeNOBEKY, Mbl
3a4aCTyl0 FOBOPUM O HEM KaK O Y&M-TO XOPOLLUO W3BECTHOM... /OAM MbITAINCL OMNUCaTb NamMATb
MMEHHO MO MPUHUMNY “3T0 coBceM Kak”...” [3]. VIHbIMK cnoBamu, A7 TOro YTo6bl OCMbICANTL U
0603Ha4YMTb BCE TO, YTO HEAOCTYMHO HEenocpeiCTBEHHOMY Hab/IOAEHMIO, YenoBeKy MPUXOANUTCS
MCNONb30BaTb MEXaHW3M KOHLENTYya/lbHOW MeTadopbl, TO eCTb CBA3bIBATb OAMH KOHLENT C APYTUM.
B KOFHWTUBHOW JSIMHIBUCTUKE YXKe [OBOMIbHO [AaBHO COXKWMach Tpagvuus paccMaTpuBaTtb
MeTadopy Kak KOFHUTMBHbLIA MeXaHW3M, MO3BOMSIOLMIA YTOUHATb U JOMOMHATb MMEIOLWMECS B
CO3HaHWMW YefioBeKa MpPeACcTaB/eHUst O TOM UM MHOM SBNEHUN AEACTBUTENIbHOCTU MOCPELCTBOM
CUHTE3a abCTPaKTHOrO M KOHKpeTHoro. KOrHuTuBHblE  MeTaopbl  OTpPaXKalT  BECb
WHTENNEKTYa/IbHbIA U 3MOUMOH&/IbHBIA OMbIT KU3HWU YesioBeka. OHW ABNAIOTCA 0OLWMMKU Ans
HOCUTeNeil OJHOro fA3blka, oOb6ecreyvBas TeM CaMbiM  B3aMMOMOHUMaHWe MeXay BCemu
y4YaCTHUKaMK npoLecca KOMMYHUKaLMK.

Uale BCero KOHLENT «MaMsiTb» CBA3bIBAETCA B CO3HaHUWM HOCWUTeNel A3blka C KOHLENTOM
«[BVXeHMe». VIMEHHO  AUHaMWUYeCKU  XapaKTep MHEMUYECKMX MPOLECCOB  MO3BONSET
yCTaHaBNMBaTb CXOACTBO 3TUX «HE3PUMbIX» MPOLECCOB C HabnwgaembiMn  [ABUraTe/IbHbIMU
npoueccamu. MaMsATb B 3TOM C/lyyae OMUCbIBAETCA Kak MOABVXKHbIA, MEHAIOLWMNIACA BO BPEMEHM
(peHOMeH. KOHUENT «ABMXXEHMWe» MpefCcTaBNsaeT COO0i Pa3BeTBEHHYH) CTPYKTYPY, MOCKO/IbKY
[BWKeHVe AuddepeHUumpyeTca No BuAam, Mo XapakTtepy, MO WHTEHCMBHOCTW, MO CTeneHu
CaMOCTOATE/IbHOCTW, MO CKOPOCTU W MO LefoMy Habopy Apyrnx Mpu3HaKoB. AHaIM3npys
meTadopryeckme (ONMCbIBatoLLME pasHble BUAbI ABVKEHMS) KOHTEKCTbI 418 NaMATU, Mbl MOXEM
MOHATb, Kakue M3 XapaKTepUCTUK [BUXKEHWUA SABAAKOTCA Haubonee 3HaYMMbIMU A1 HOCUTenei
A3blKa W, COOTBETCTBEHHO, aKLEHTUPYIOTCS B IEKCUYECKMX 3HAYEHWNSAX T/1arosioB.

Tak, 06pasbl MamMATU B MNPOLLECCE BOCMOMMHAHWA MOFYT OTOXAECTBAATLCA B CO3HAHUU
FOBOPALLETO C XXMAKOCTHIO, U3MEHAIOLLEN CBOE MOIOXKEHNE B MPOCTPaHCTBe 6e3 yvacTus YesoBeka.
COOTBETCTBEHHO, BaXXKHEMLLUMM MPU3HAKOM KOHLEMNTa «NamsTb», aKTMBM3MPYeMbIM Gnarogaps
MeTa)oOpMYEeCKOMY  WCMO/Mb30BaHWUIKO TakMUX [/1arofoB  ABWKEHUS B OMUCaHWXM  CUTyauuu
MHeMuyeckoro socrnpoussegeHus, kak: to flood (back), to flood over, to fill, to overwhelm, to
engulf, to pour (back), to surge (back,up), SBNseTcs «Henpon3BOAbHOCTb». MCUXONOrN YXKe 4ABHO
CBA3bIBAKOT HEMPOW3BO/bHYIO MNaMsATh C IMOLMOHAIbHON CEPOli XKM3HU Ye/TOBEKA, MOCKO/bKY OHa
(hMKCUpyeT CMbICN COObITUIA [4]. HasBaHHblE rnarofbl yKasbiBalOT Ha W30bITOYHOCTb 06pPa3oB
npowsoro, “nornowarowmx” venoseka: “Then | remember the dream. It floods back to me in
spasms, like blood spurting from a wound. The scenes surge back overlaid with a red mist not there
when | dreamed” [5].

O6pasbl NamaTh MOTyT TakKKe MeTa)opuyecKn OTOXAECTBNAATLCA B CO3HaHWU TOBOPSILLErO C
XXVBbIMY CyLLECTBaMu, KOTOPbIe CNOCO6HBI HanagaTb. B aTOM ciyyae MOMMMO Mpr3HaKa KOHLEeNTa
«MaMATb» «HEMPOU3BO/IbHbIA XapakTep», MOryT aKTya/IM3MpoBaTbCS LONOMHUTENbHbIE MPU3HAKM.
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B onucaHum cuTyaumm Henpov3BO/IbHOrO BOCMOMWHAaHWUSA MOrYT Y4yacTBOBaTb ClefytoLme
npeamkaTol: to rush back at, to hurtle back [Bo3BpaTHoe aBMXeHMe + CKOPOCTh]; to haunt
[BO3BpaTHOE ABVXeHWe + MOBTOPAEMOCTb]; to overwhelm [ABvXeHWe + paspyLueHue]; to seize, to
invade [aBvKeHWe + HanageHwe]; to niggle at, to swarm up on [ABv>KeHue + ataka], to strike, to
slam [aBmxeHue + cunbHblin yaap]: She closed her eyes as the memory rushed back vividly into her
mind again,..” [5].

CnepfyeT NofyepKHYTb, UTO NpPeAuKaTbl ABVKEHWUA CMOCOOHbI, TaK UM MHavye, HOMUHUPOBATb
Mpouecchbl MamATK TONbKO B pamKax NpeanoXeHUA-BbICKa3blBaHUS, aKTya/IM3NPYHOLLEr0 OCHOBHbIE
NMPU3HaKN KOHLeNTa «NamMATb»: “MeHTaNIbHOCTb”, “peasibHOCTL”, “3HaHune”, “UCTUHHOCTL”, Korga
13 CaMOro npeLnoXKeHNA-BbICKa3blIBAHUA CTAHOBWUTCS MOHATHLIM, YTO pevb WAET O MEHTa/IbHOM
rpouecce, a UMEHHO O MPOLIecce NamATu.

B akTyanusaumm KOHUeNTa «namsTb» MOFyT TakXe y4yacTBOBaTb NpeAnKaTbl CAMOCTOATE/IbHOTO
ABWKeHns: to come back, to return, to veer n gp. B aTtom cnyyae 06WMUM MNPU3HAKOM [ANs
KOHLENTOB “namsiTb” W “OBWKEHWE” ABNseTc o0bpaTHasi HanpaBleHHOCTb, COOTBETCTBEHHO:
BpeMeHHasa (B C/lyyae MHEMWYECKOro mpouecca) W MpoCTpaHCTBeHHas (B C/yvae npouecca
aBwxeHmns): “ Christy's words came back when Sandy puts for birdie on the 12th and 13th but
misses them both” [5]. Takue rnaronbl cCaMoCTOATENILHOIO ABVXKEHUSA, Kak to jump, to leap, to pop,
to stand out, to race, to run n Ap., B KayecTBe [OMOSHUTE/IbHOrO KOHLEMTYa/IbHOro Mpu3Haka,
aKTYaM3NPyOT MPU3HAK «CKOPOCTb», NOAYEPKMBASA, YTO 06pasbl MaMATU BO3HMKAKOT B CO3HAHUU
yenoseka mrHoseHHo: “Why did they think the Earth was flat for?... Just popped into my head” [5].

Cpean Npoymx 06LLMX NPU3HAKOB KOHLIENTOB «NaMsTb» W «ABVXEHME», CnefyeT YyNnoMsaHyTb
TaKoI NpU3HaK, KakK «NepuoanyHOCTb», akTyanmanpyemblii rnaronamu to roll, to ripple, to revolve,
to dangle, to loom v gp. B pamkax Mpen/ioKeHWs-BbICKa3biBaHWSA, OMUCbLIBAIOLLErO CUTYyaLuio
HEMNpOoW3BO/IbHOr0 BOCMOMUHaHUA. py 3TOM Ha3BaHHbIE NMPeAMKaTbl OTPaXKaKT OLEHKY 06pa3oB
NMaMATU KaK HaBSA3UMBbLIX M HEYETKO O(OPMJIEHHbIX, NEPUOANYECKN BO3HUKAIOLLMX B CO3HAHWUN: “
Two words revolved glitteringly in Jahsaxa's mind: sex and power” [5].

Mpeavkatbl CaMOCTOATENbHOIO ABVKEHWA MOTYT TakXXe y4acTBOBaTb B OMMCAHUU CUTyauuu
HEnpou3BO/IbLHOrO 3abblBaHWsA, KOTOpas CBA3bIBAETCA TMCUXOM0ramy C  BMSHWEM (DAKTOPOB
ecTecTBeHHoro nopsgka. To go (out), to leave, to pass, to fade, to vanish B codyeTaHun c
BpemeHHbIMKU (gradually, abruptly) n npoctpaHcTBeHHbIMK (out of one’s mind, head, memory),
MoZmMuKaTopamy CMmbICna CNoco6HbI JONOMHUTENBHO YKa3biBaTb Ha TO, KaK A0/Ir0 MPOUCXOANNI0
3abblBaHKe. py 3TOM OOLMM NPU3HAKOM [15 KOHLEMNTOB “ABMXEHME” K “namsiTb” SBNSETCH
CKOpPOCTb, C KOTOpPOW MPOMCXOAUT YyTpaTta 06pa3oB, M MPOTMBOMOMIOXKHAA HanpasNeHHOCTb
ABWXeHMS (ABVKEHME MPOoYb, U3HYTPY - HapyXXy): “ Long after the medallists have faded from our
minds, you will be remembered for having finished, for having tried so hard” [5]. - B gaHHOM
npumepe rnaron fade hokycrpyeTt BHUMaHME Ha NOCTENEHHOM yracaH1y BOCMOMUHAHWIA,

Taknum 06pa3oM, B OT/IMYKE OT rNarosioB C CUCTEMHbIM 3HaYeHUEM MaMATK, T1aro/bl 4BUKEHUS
He MOTYT Pernpe3eHTUPOBaTb BCE MPU3HAKM KOHLENTa «NaMsATb» («MEHTa/IbHOCTb», «PeaslbHOCTb»,
«3HaHME», KUCTUHHOCTb», «CBA3b C MPOLL/bIM») TOIbKO CBOUMU NTEKCUYECKAMUN 3HAYeHUAMU. OHK
MOTYT y4acTBOBaTb B OMMUCAHUM MHEMWUYECKOW CUTYaLMN TONbKO MPU HAIMYUK B NPeSI0KEHUN-
BbICKa3bIBAHNY MOAUMUKATOPOB CMbICMA, PErpe3eHTUPYIOLMX KOHUENTyasbHble MPU3HaKW, He
0XBaYeHHbIE IEKCMYECKNM 3HAYeHWEM rarona.
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